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終 審 法 院 院 長 辦 公 室

第1/GPTUI/2006號終審法院院長批示

終審法院院長行使《司法組織綱要法》第五十條和經十二月

二十二日第 39/2004 號行政法規修改的三月六日第 19/2000 號行政

法規第一條賦予的職權，並根據經五月十五日第 30/89/M 號法令

修改的十二月十五日第122/84/M號法令第十三條的規定，作出本

批示。

委派聶華英法學士為澳門特別行政區終審法院院長辦公室與

“新康誠汽車有限公司”簽署的有關購買車輛和相關設備批給合同

的公證員。

二零零六年十一月二十二日

終審法院院長 岑浩輝

–––––––

二零零六年十一月二十三日

辦公室主任 鄧寶國

法 務 局

批 示 摘 錄

按局長於二零零六年十月二十七日作出之批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十五條及第二

十六條之規定，楊曉媚、方翠華、李慧妍、徐惠華、霍麗明及張

美寶在本局擔任第二職階二等技術輔導員的編制外合同續期一

年，自二零零六年十二月三日起生效。

按本局副局長於二零零六年十月二十七日作出之批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十五條及第二

十六條之規定，本局第一職階一等資訊技術員林銳端的編制外合

同續期一年，自二零零六年十月二十八日起生效。

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十五條及第二

十六條之規定，本局第三職階二等高級技術員梁芷娟的編制外合

同續期一年，自二零零六年十一月一日起生效。

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十七條及第二

十八條之規定，本局第二職階二等技術輔導員鄭達燊的散位合同

續期一年，自二零零六年十一月三日起生效。

GABINETE DO PRESIDENTE DO TRIBUNAL

DE ÚLTIMA INSTÂNCIA

Despacho do Presidente do Tribunal de Última
Instância n.º 1/GPTUI/2006

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei de Ba-
ses da Organização Judiciária e pelo artigo 1.º do Regulamento
Administrativo n.º 19/2000, de 6 de Março, na redacção intro-
duzida pelo Regulamento Administrativo n.º 39/2004, de 22 de
Dezembro, e nos termos do artigo 13.º do Decreto-Lei n.º 122/
/84/M, de 15 de Dezembro, com a redacção dada pelo Decreto-
-Lei n.º 30/89/M, de 15 de Maio, o presidente do Tribunal de
Última Instância manda:

É designado o licenciado em Direito Nip Wa Ieng para servir
como oficial público na celebração do contrato entre o Gabine-
te do Presidente do Tribunal de Última Instância da Região
Administrativa Especial de Macau e a «Xin Kang Cheng Motors
Ltd.», para a aquisição de viaturas e respectivos equipamentos.

22 de Novembro de 2006.

O Presidente do TUI, Sam Hou Fai.

–––––––

Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância, aos
23 de Novembro de 2006. — O Chefe do Gabinete, Tang Pou
Kuok.

DIRECÇÃO DOS SERVIÇOS DE ASSUNTOS

DE JUSTIÇA

Extractos de despachos

Por despachos do director dos Serviços, de 27 de Outubro
de 2006:

Ieong Hio Mei, Fong Choi Wa, Lei Wai In, Choi Wai Wa, Fok
Lai Meng e Cheong Mei Pou, adjuntos-técnicos de 2.ª classe,
2.º escalão, contratadas além do quadro, destes Serviços —
renovados os contratos, pelo período de um ano, nos termos
dos artigos 25.º e 26.º do ETAPM, vigente, a partir de 3 de
Dezembro de 2006.

Por despachos da subdirectora destes Serviços, de 27 de Ou-
tubro de 2006:

Lam Ioi Tun, técnico de informática de 1.ª classe, 1.º escalão, con-
tratado além do quadro, destes Serviços — renovado o contra-
to, pelo período de um ano, nos termos dos artigos 25.º e 26.º
do ETAPM, vigente, a partir de 28 de Outubro de 2006.

Leong Chi Kun, técnica superior de 2.ª classe, 3.º escalão, contra-
tada além do quadro, destes Serviços — renovado o contrato,
pelo período de um ano, nos termos dos artigos 25.º e 26.º do
ETAPM, vigente, a partir de 1 de Novembro de 2006.

Chiang Tat San, adjunto-técnico de 2.ª classe, 2.º escalão,
assalariado, destes Serviços — renovado o contrato de assala-
riamento, pelo período de um ano, ao abrigo dos artigos 27.º e
28.º do ETAPM, em vigor, a partir de 3 de Novembro de 2006.




